
ਸਰਠਿ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਰਤਨੁ ਛਾਠਿ ਕਉਿੀ ਸੰਠਗ ਲਾਗ ਜਾ ਤ ਕਛੂ ਨ ਾਈਐ ॥ 
Forsaking the jewel, he is attached to the shell; nothing will come of it. 

ੂਰਨ ਾਰਫਰਹਭ ਰਭਸੁਰ ਭਰ ਭਨ ਸਦਾ ਠਧਆਈਐ ॥੧॥ 
O my mind, meditate forever on the Perfect, Supreme Lord God, the 
Transcendent Lord. ||1|| 

ਠਸਭਰਹੁ ਹਠਰ ਹਠਰ ਨਾਭੁ ਰਾਨੀ ॥ 
Meditate in remembrance on the Name of the Lord, Har, Har, O mortal. 

ਠਫਨਸ ਕਾਚੀ ਦਹ ਅਠਗਆਨੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Your frail body shall perish, you ignorant fool. ||Pause|| 

ਠਭਰਗ ਠਤਰਸਨਾ ਅਰੁ ਸੁਨ ਭਨਰਥ ਤਾ ਕੀ ਕਛੁ ਨ ਵਿਾਈ ॥ 
Illusions and dream-objects possess nothing of greatness. 

ਰਾਭ ਬਜਨ ਠਫਨੁ ਕਾਠਭ ਨ ਆਵਠਸ ਸੰਠਗ ਨ ਕਾਹੂ ਜਾਈ ॥੨॥ 
Without meditating on the Lord, nothing succeeds, and nothing will go along 
with you. ||2|| 

ਹਉ ਹਉ ਕਰਤ ਠਫਹਾਇ ਅਵਰਦਾ ਜੀਅ ਕ ਕਾਭੁ ਨ ਕੀਨਾ ॥ 
Acting in egotism and pride, his life passes away, and he does nothing for his 
soul. 

ਧਾਵਤ ਧਾਵਤ ਨਹ ਠਤਰਤਾਠਸਆ ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਨਹੀ ਚੀਨਾ ॥੩॥ 
Wandering and wandering all around, he is never satisfied; he does not 
remember the Name of the Lord. ||3|| 

ਸਾਦ ਠਫਕਾਰ ਠਫਖ ਰਸ ਭਾਤ ਅਸੰਖ ਖਤ ਕਠਰ ਪਰ ॥ 
Intoxicated with the taste of corruption, cruel pleasures and countless sins, he 
is consigned to the cycle of reincarnation. 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਰਬ ਾਠਹ ਠਫਨੰਤੀ ਕਾਟਹੁ ਅਵਗੁਣ ਭਰ ॥੪॥੧੧॥੨੨॥ 
Nanak offers his prayer to God, to eradicate his demerits. ||4||11||22|| 

 


